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Linguistic commentaries on the
“Verzeichnis veralteter oder wenig bekannter litauischer
Worter” collected by G. Ostermeyer in Lithuania Minor
(Kleinlitauen)

The “Verzeichnis” is an alphabetical list of approx. 158 lemmas collected and supplied with translations
and occasional comments by Gottfried Ostermeyer (1716-1800), a Protestant pastor in Trempen (lith. Trempai)
in Lithuania Minor - as it was part of Prussia, the author of “Neue Littauische Grammatik”!. The list was obviously
compelled while Ostermeyer worked at collecting and publishing 1793 Lithuanian folklore material under the title
“Erste Littauische Liedergeschichte”?. However his collection didn’t manage to attract proper attention, largely
because of methodological disputes among the intellectual community in Prussia of late 18" cent. upon his publication
1781 of “Giesmes sventos baznycioje ir namej’ giedojamos su nobaznoms maldoms - vienas knygas suglaustos nu G.
Ostermejerio Karaliauciuje”. It comes out from the brief comparison with the Lithuanian dictionaries of that time,
primarily with that by Ruhig / Mielcke,® which appeared in Kénigsberg 1800 - that is shortly after Ostermeyer issued
his “Liedergeschichte”. Though Mielcke and Ostermeyer were in contact, the former was not likely to be familiar
with the word list: his dictionary lacks certain lexemes of it and diverges in the translational equivalents of some
other. Nor later dictionaries seem to incorporate Ostermeyer’s material. Mielcke (lith. Kristijonas Gotlibas Milkus)
criticized heavily Ostermeyer’s pragmatic attempts to adapt Old Lithuanian folklore to contemporary perception
and succeeded in abolishing his songbooks. That the two didn’t consider each other close friends is fairly obvious.

Later etymological dictionaries of Lithuanian on the one hand relied fully on Mielcke, on the other focused
on “literary” lexicon of early Catechisms, leaving vernacular outboard.

The wordlist itself is of high interest from the linguistic viewpoint both as to the etymology, and to dialectal
affiliation of different lexemes. It contains many lexemes, the dialectal status of which is to be verified. Ostermeyer
was perfectly aware of the fact,* that folklore wordstock was largely influenced by German spoken in East Prussia
and sorted out carefully what he considered the authentic material.

The intended talk will take a closer look on some words survived due to Ostermeyer’s list and discuss them
from the angle of language history.

1 Neue Littauische Grammatik ans Licht gestellt von Gottfried Ostermeyer. Kénigsberg, 1791.

2 Erste Littauische Lidergeschichte ans Licht gestellt von Gottfried Ostermeyer... Konigsberg, 1793.

3 Littauisch-deutsches und deutsch-littauisches Worter-Buch / worinn das wom Pfarrer Ruhig zu Walterkehmen ehemals heraus gegebe-
ne zwar zum Grunde gelegt, aber mit sehr vielen Wértern, Redens-Arten und Spriichwértern zur Halfte vermehret und verbessert worden
von Christian Gottlieb Mielcke, Cantor in Pillckallen.

4 V. Gerulaitiene (2001), Abraham Jakob Penzel und sein Interesse an der litauischen Literatur in OstpreufSen. In: Annaberger Annalen.
Jahrbuch tiber Litauen und deutsch-litauische Beziehungen 8(1): 73.
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The representation of middle event types
in Old Lithuanian

The middle voice as we know it from classical Indo-European languages, such as Sanskrit or Ancient Greek,
vanished in the majority of the daughter languages whose written attestation begins considerably later. Nevertheless,
the event types expressed by means of the middle voice do not cease to exist with the loss of a morphosyntactic
category: new ways of coding those situation types developed. Thus the question arises as to whether these new
systems cover the same semantic range formerly represented by the middle voice. In this paper we will take a closer
look at the development of middle semantics from Proto-Indo-European to the Baltic language family with a focus
on Old Lithuanian.

The framework for this undertaking is laid out in Suzanne Kemmer’s study The Middle Voice in which she
defines a number of middle event types and their reflexive counterparts based on a typological background. Using
this model, the functions of the middle voice in Hittite, Homeric Greek and Vedic Sanskrit were compared in order to
reconstruct the semantic spectrum of the middle diathesis in Proto-Indo-European. During this process Kemmer’s
categorizations were adjusted in order to apply them to the needs of historic corpora since some middle and reflexive
situation types are difficult to distinguish from each other, as Kemmer mentions herself. In addition, some criteria
for the distinction can hardly be held up due to the limited material available.

This paper, however, is focused on the Old Lithuanian reflexive verbs and their ability to represent middle
event types. For this purpose, the evidence collected for my MA thesis will be supplemented by more data from the
0ld Lithuanian corpus. When evaluating the examples, it will be important to keep in mind that the majority of the
0ld Lithuanian literature consists of translations from German, Polish and Latin, with only a few exceptions. Another
problem that we might face would be the genre of the texts in the corpus: although the number of catechisms and
bible translations is abundant, the reflexive contexts they deliver might be limited. Comparing the functions of the
0l1d Lithuanian reflexive to those previously reconstructed for the middle voice of the proto-language will show
how middle semantics are represented in a non-middle voice system, as well as if and to what extent the range of
functions became broader or narrower.
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Explaining Baltic and Balto-Slavonic nominal inflection:
‘Lex Szemerényi’ and the animate accusative plural
of vocalic stems

The talk deals with inflectional morphology of the Baltic branch of Indo-European. Focussing on the inflection
of nominal parts of speech both in East Baltic and Old Prussian, I will address a problem which, despite efforts of
numerous scholars, is still lacking a satisfactory solution. I feel that substantial progress in this particular area of
research is only possible if recent methodological advances in the broader fields of both Indo-European studies
and, more generally, contemporary historical linguistics are taken into consideration.

The particular pieces of inflectional morphology I am going to investigate are first the animate nominative
singular of resonant stems and second the animate accusative plural of vocalic stems. The standard theory of IE
nominal inflection assumes that the long vowel in the former case (cf. its reflexes in Lith dukté, ruduo) originates
from a compensatory lengthening caused by a secondary assimilation of the case ending PIE *-s into the stem-final
resonant. However, a similar development is usually not assumed for the accusative plural of the vocalic stems where
the segmental environment is virtually the same. ‘Lex Szemerényi’ becomes, therefore, a kind of grammatically
conditioned sound change, which is theoretically unsatisfactory (cf. Nathan Hill 2014 for a logical analysis of the
concept).

I will begin my investigation by analysing the evidence for a secondary lengthening also in the animate
accusative plural of vocalic stems. As repeatedly pointed out in recent times, this evidence abounds in several
branches of IE, including Baltic and Slavonic (cf. Griffith 2006, Kim 2012). However, the situation in these particular
branch(es) of IE is particularly unclear. It is no accident that both most recent investigations of PIE long vowels in
Baltic and Slavonic - Villanueva Svensson 2011 and Pronk 2012 - refuse to address this evidence in detail. I will
demonstrate that Baltic and Slavonic length in the animate accusative plural of vocalic stems is most probably
caused by developments postdating the disintegration of Proto-Balto-Slavonic. As this demonstration will leave us
with the ‘Lex Szemerényi’- controversy in its purest form, i.e. with a lengthening before resonant plus PIE *s in the
animate nominative singular but not in the animate accusative plural, I will try to establish the conditioning of this
PIE sound change in a more satisfactory way.

References
Griffith, Aaron. 2006. *-n(C)s in Celtic. Sprache 45, pp. 44-67. phonemics and morphophonemics, Munich: Lincom,
Hill, Nathan W. 2014. Grammatically conditioned sound change. pp- 144-158.
Language and Linguistics Compass 8, pp. 211-229. Pronk, Tijmen. 2012. Proto-Indo-European long vowels and Balto-
Kim, Ronald. 2012. The PIE thematic animate accusative plural Slavic accentuation. Baltistica 47, pp. 205-247.

revisited. In: Roman Suka¢, Ondtej Seféik (eds.), The Sound Villanueva Svensson, Miguel. 2011. Indo-European long vowels in
of Indo-European 2: Papers on Indo-European phonetics, Balto-Slavic. Baltistica 46, pp. 5-38.
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The etymology of the month-name Szarwas ‘December’
in Jacob BrodowsKki’s Lexicon Lithvanicum (around 1740)

The modern Lithuanian name of the month December is Gruodis. However, an older name fzarwas occurs
in Jacob Brodowski’s Lexicon Germanico-Lithvanicvm et Lithvanico-Germanicvm compiled between approximately
1710 and 1740. In this paper I will argue that the name originally referred to the (summer or winter) solstice
and is historically identical to Mod. Lith. Sdrvas, which has various meanings whose common denominator can be
reconstructed as ‘physical sign or equipment in a rite of passage’ (thus Bernd Gliwa in Acta Linguistica Lituanica 53:
9-21,2005). The word is of Indo-European origin and related to Classical Greek kotiros ‘(noble) youth’, which forms
part of the name of the Dioskouri as well as the name of the sixth month Dios-kotiros in the Old Cretan calendar.
Numerous parallels of terms referring to rites of passage as well as turning-points in the calendar (solstice, equinox,
moon phases etc.) can be found throughout the Indo-European languages.
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Die baltisch-slawische Frage im Lichte
der alten baltischen Lehnworter des Ostseefinnischen

Gaters (1977: 4) bestreitet die Rekonstruktion einer baltisch-slawischen Ursprache mit einem Argument von
Ancitis und Jansons (1963: 32): ,Da sich in den finnisch-ugrischen Sprachen des Baltikums viele Baltismen finden,
miifsten unter ihnen zumindest einige vorkommen, die lautlich baltisch sind, deren entsprechendes Wortjedoch nur
noch in den slavischen Sprachen bekannt ist. Solche Wérter jedoch gibt es in den finnisch-ugrischen Sprachen nicht.”

Diese Ansicht war von Anfang an veraltet. Schon Lidén (1897: 60-63,1911: 198-202) hatte zwei Lehnworter
der genannten Art entdeckt: fi. aisa ,Deichsel‘ « ba. pl. *ajesd, vgl. slowen. oje, -sa id. (~ ar.) und aitta ,Speicher,
Vorratshaus' < ba. *aitd, vgl. slowen. po/jata ,Wirtschaftsgebdude’ Noch eine Entlehnung ist von Paasonen (1917)
erkannt geworden: fi. vuona ,Lamm’ « ba. *dgnas, vgl. asl. azna id. (~ lat,, gr.)

Nieminen (1944) hat diese drei Etymologien verkennen wollen, weil das Slawische und das Baltische seiner
Meinung nach zwei freistehende Verzweigungen des Urindogermanischen seien. Spater hat aber Viitso (1983: 273)
ein viertes baltoslawisches Lehnwort und Koivulehto (1987) sogar drei Stiick mehr festgestellt: fi. Vdind ,Dlina), vdind
,breiter Fluss, Miindung’ < ba. *Dveina, vgl. russ. [leuxa ,Diina’; fi. kuori ,Rinde, Schale’ < frithurfi. *kari « ba. *karad,
vgl. asl. kopa ,Rinde (~ lat.); fi. puoli ,Halfte; halb; Seite’ < frithurfi. *pali < ba. *palu-, vgl. asl. noss id. (~ germ.; laut
Aikio 2012: 238 jedoch ein uralisches Erbwort); fi. vilja ,Getreide’ < ba. *wilja-, vgl. asl. o6uss ,reichlich

Koivulehto (1999: 9-10) hat sich gedufiert, dass ,mehrere der dltesten sog. baltischen Lehnworter kénnen
offenbar besser als schon gemein balto-slavisch eingestuft werden, wie auch Kallio [1998: 212] in letzter Zeit
geltend gemacht hat; dasselbe kann von einigen frithen Lehnwortern behauptet werden, deren Originale nur noch
im Slavischen erhalten sind“. Damit teilen Kallio und Koivulehto die Ansicht von Maziulis (1964), Matasovic¢ (2005)
und Kortlandt (2008), nach der eine baltoslawische Ursprache existiert und sich in einen ostbaltischen, einen
westbaltischen und einen slawischen Zweig gespaltet hat.

Weil der Beweiskraft des Slawischen beim Suchen baltischer Lehnworter so kiirzlich anerkannt ist, gibt es
wahrscheinlich noch zahlreiche unentdeckte Félle. Eine bisher unveroéffentlichte Etymologie ist fi. leuka ,Kinn, (Unter)
kiefer‘ < ba. *kleuka, vgl. russ. kawka Kriicke, Krummstab, Ofenkriicke’, kroat. kljuka ,Haken"

Ein schon von Posti (1977: 268-69) erkanntes baltisches Lehnwort kommt semantisch ndher zu den
slawischen als den baltischen Entsprechungen seiner Originale: fi. ohdake ,Distel’ < ba. *as(a)ta- > russ. ocom id.
aber lit. asutas ,Pferdehaar aus Mahne und Schweif", lett. asta ,Schwanz'

Ein Lehnwort zeigt eine im Slawischen erhaltene Form des Verbstamms und eine im Litauischen erhaltene
Suffix: fi. kekdle ,brennendes oder glithendes Holzstiick’ « ba. *gegalas, vgl. lit. degalas ,Docht; Lunte; Brennmaterial’
von degti brennen’ das unregelmafig mit asl. scewrmu (< ba *geg-) id. verbunden ist. Ein umgekehrter Fall ist fi. hauki
,Hecht' « ba. *Seukd, wo der Stamm in lett. Saut, lit. dial. Siau- <idg. * kewH- ,schiefRen’ vertritt, die Suffix aber in slowen.
$¢uka Hecht' < idg. *skewH- (SES, IEW 954-55, LIV 330) mit s mobile. Diese Vorschlige sind neue Modifikationen
der bisher abgelehnten baltischen Etymologien von Kalima (1936: 113-14) und Liukkonen (1999: 40-42).

Noch eine von mehreren Forschern (Koivulehto 2001: 56-57, Nikkila 2001: 399, Nilsson 2001: 189) bestrittene
Etymologie von Liukkonen (1999: 120) kann mit gutem Grund verteidigt werden: fi. sulhanen ,Brautigam’, est. sulane
,Diener, Knecht' « ba. *sulas > asl. ces1% ,Bote, Gesandter”,
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Diese Etymologien stiitzen stark den baltischen Ursprung der Urslawischen. Zum Vergleich gibt es im

Ostseefinnischen nur ein baltisches Lehnwort, dessen Original ausschlieflich im Westbaltischen erhalten ist, namlich

fi. panu ,Feuer". Die iiblichen in diesem Zusammenhang oft erwdahnten Worter, fi. kela ,Haspel’, hirvi ,Elch’ und virsi

,Lied* haben auch leicht abweichende Entsprechungen im Ostbaltischen.
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Balty ir slavy deminutyvai

PraneSime bus kalbama apie mazybinius daiktavardzius lietuviy, latviy, prisy, rusy, lenky, baltarusiy (galbiit
ir vokiecCiy bei esty) kalbose. Konkrecios slavy kalbos yra parinktos pagal arealo kriterijy: jos Siandien vartojamos
balty kalby vartojimo arealui gretimose teritorijose.

Pradzioje bus paminéta tiriamosios medziagos apibrézimo problema, t. y. kokius klausimus reikia spresti
norint kalbéti apie deminutyvus jvairiose kalbose. Pavyzdziui, vienose kalbose mazybiniy daiktavardziy ir
augmentatyvy (arba amplifikatyvy) daryboje vartojamos skirtingos priesagos, kitose abi Sias reikSmes iSreiksti
galima viena ir ta pacia priesaga. Taip pat bus nagrinéjamos bei lyginamos analizuojamy kalby darybinés mazybiniy
daiktavardziy priesagos, kitos Siy priesagy vartojimo galimybés (ne tik mazybiniy daiktavardziy darybai) ir konkretis
pavyzdziai.

Pabaigoje bus apibendrinta viskas, kas pasakyta. Taip pat bus pateiktos i§vados, k3 iSanalizuota konkreciy
kalby medziaga leidZia spresti apie bendra balty-slavy prokalbe: ar galima rasti iy kalby Zodziy darybos bendrybiy
(arba skirtumy) remiantis deminutyvy medZiaga.
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LatvieSu valodas stridigu slavismu etimologija
pirmindoeiropiesu rekonstrukcijas skatijuma

Daudzi indoeiropie$u (ie.) valodu etimologisko vardnicu autori par varda etimologiskas rekonstrukcijas gala
meérki uzskata vienigi ta saucamas varda pirmformas rekonstrukciju; $adas vardnicas rekonstruétas tikai pirmvalodas,
kas ir kadas valodu grupas pamata, saknes vai leksémas. Pastav vesela virkne stridigu un neatrisinatu jautajumu
par ie. saknu rekonstrukciju: fonému raksturs un to esamiba, ie. saknes morfémiska struktira (dalamiba). Stridus
zinatnieku vidi turpina izraisit jautajums par ie. saknu homonimiju. Dzila rekonstrukcija lidz indoeiropiesu saknei
ir nepiecieSama, lai rekonstruétu latviesu un baltu varda pirmatnéjo semantiku, etimologisko nozimi, kas savukart
norada uz pirmatnéjas nominacijas jeb nosauk$anas motiviem (céloniem). Sadas problémas pastav ari latviesu
valodas slaviskas cilmes aizguvumu etimologizésana (sk., pieméram, Konstantina Karula “Latviesu etimologijas
vardnicu”). Pieméram, dazadi viedokli pastav par tadiem vardiem ka latwv. solit, diisa, gads, miers, poga u. c. Referata
tiek iztirzati dazu stridigu latvie$u valodas senaka posma slavismu etimologijas problémjautajumi, nemot véra ie.
saknes rekonstrukciju.

The etymology of controversial Slavisms in Latvian in the
aspect of Proto-Indo-European Reconstruction

The authors of many etymologic dictionaries of Indo-European (IE) language regard only the so called
reconstruction of the primary form of the word as the final purpose of the word’s etymologic reconstruction. The
primary languages, which are the basis of definite languages, roots or lexemes, undergo the reconstruction in such
dictionaries. Still there is a whole range of controversial and unresolved questions about the reconstruction of IE
roots: the character of phonemes and their essence, the morphological structure of the roots and its divisibility. The
question of the homonymy of IE roots is still causing some disputes among scientists. The profound reconstruction
till Indo-European root is necessary to reconstruct the primary semantics and etymologic meaning of Latvian or
Baltic word, which in turn indicates the primary nomination or the motives of naming (its causes). These problems
exist for etymologization of Slavic loanwords in Latvian (see e. g. “Latvian Etymologic Dictionary” of Konstantins
Karulis) as well. For example, there are different opinions about the following words: solit, diisa, gads, miers, poga
etc. The most problematic questions of etymology of the most ancient controversial Slavisms are discussed, taking
into consideration the reconstruction of [E roots.
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Dél balty kalby upé - uzupis darybos tipo kilmés

Balty kalby priesdéliniai ir sudétiniai vardazodziai rodo daugelj jdomiy morfologijos bruozy, nors iki Siol
nesulauké pakankamai démesio. Net ir neretai Sioje kategorijoje pasitaikantys techninei ir mokslinei kalbai budingi
naujadarai iSsaugojo sunkiai sinchroniniu atzvilgiu suprantamus darybinius bruoZus. [ $io tyrimo akiratj patenka
darybos tipas miskas (vyr.g.) - pamiské (mot.g.), ipé (mot.g.) — uZupis (vyr.g.), diena (mot.g.) — pirmddienis (vyr.g.)
ir pan., kuriam budinga ne tik galininé daryba (*-io/-id priesagos pridiirimas), bet daznai ir giminés kaita. Tokiy
pavyzdziy daugiausiai suteikia lietuviy kalba, nors jy aptinkama visose balty kalbose. Kartais esama abiejy giminiy
varianty (pakrastys / pakrasté) ar leksinés distribucijos (greitkelis / kryZkelé); vietovardziai Siy ypatybiy atzvilgiu
taip pat skiriasi nuo bendrinio Zodyno. Pirminis Sio pranesimo tikslas - nustatyti tikslesne Siy abiejy reiskiniy
distribucijg ir motyvacija paciy balty kalby lygmeniu. Taciau glaudzios slavy kalby pateikiamos paralelés su pastovia
niekatraja gimine (r. 3apéuwve, 1. zarzecze = lie. Zupis), taip pat pavienés kity indoeuropieciy kalby Saky paralelés
(pvz., lot. forma — informis ir panasiis armeény kalbos pavyzdziai) vercia nagrinéti ir istorine Sio darybos tipo raida.
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The Lithuanian nouns in -muo

Among the productive categories of Lithuanian nouns, the group of nouns formed with the suffix -mué (Indo-
European *-men) is of great importance from a linguistic point of view, for an ancient pattern of derivation is still
used in recent times.

In this lecture, I will discuss the general features of these nouns and present several significant examples.

As already said, the productivity of this formation is generally very recent and can be seen in many neologisms,
but in large part — in contrast to what happens, for example, in Greek and Latin — it follows an ancient pattern
(verbal root + suffix) and does not show other means of derivation (e.g. it is not realized from derivative verbs or
with the occurrence of a dental extension).

In order to judge the productivity of the category and the status of each noun, I have divided the Lithuanian
nouns in -mud into three groups: nouns that have cognates in other Indo-European languages, nouns that have
cognates only within Baltic languages and nouns attested only in Lithuanian.

Among the 14 Lithuanian nouns in -mué that have cognates in other Indo-European languages, only
few can be judged as old inherited forms (e.g. akmué, piemud, sémud, Selmud); others are of doubtful antiquity
(e.g. s(t)raumud, Sarmud), while others are definitely recent (e.g. augmud, démué, duomud, juosmud, raumud,
stomud). This analysis shows that an ancient structure and the presence of cognates do not assure the antiquity of
these formations.

As regards the second group, there are no nouns that have cognates in Old Prussian.

The 10 nouns that have cognates in Latvian are in most cases independent and parallel formations in the two
languages, since they belong to families well attested both in verbal and nominal forms.

The third group, formed by nouns attested only in Lithuanian, is the biggest (about 75 nouns). It includes
very recent words, among which there are many neologisms of the scientific and technical terminology (e.g. dalmué,
kryZmud, Silmud).

As an appendix to the discussion of the formations in -mug, I will consider another Lithuanian formation, the
nouns in -mé, that are often attested, with a related meaning, besides the nouns in -mué. These parallel formations
constitute a productive pair; although the relative chronology of the elements of this pair is hard to establish, I will
present a couple of interesting cases in order to elucidate the problems one has to deal with.
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*-aie- iteratives in East Baltic

East Baltic possesses the iterative suffix *-dje- < PIE*-eh je-, e.g. Latv. métdt, -dju ‘throw around’ < mest,
metu ‘throw’, Lith. klilpoti, -o(ja) ‘kneel, be in a kneeling position’ < kltipti, kluriipa ‘fall to one’s knees’. This suffix
eventually became productive as a denominative verbal formant of the type Lith. niioma ‘rent (N sg.), ntiomoti, -oja
‘rent (v.). However, Latvian and Lithuanian show an old, unproductive layer of -oti, -oja (deverbal) iteratives with
root-stress and ablaut distribution dependent upon root structure. TeRT- roots took o-grade, e.g. Latv. luédat, -dju
(< *land-) ‘continuously crawl around’ < list, liedu ‘sneak, crawl, Lith. vdlkoti, -oja ‘wear’ < vilkti, velka ‘pull, drag’,
while TeT- roots took é-grade, e.g. Latv nésdt, -dju ‘carry around’ < nest, -u ‘carry’, Lith rékoti, -oja ‘whoop’ < rékti,
reiika ‘shout, give a shout.

Latvian and Lithuanian also have a class of lengthened zero-grade resultatives with the *-die- suffix, built
as “iteratives” to zero-grade anticausatives-inchoatives, e.g. Latv. gubdtiés ‘writhe; be sluggish’ < gubt, gubstu ‘sink;
sink down; be reduced, Lith. kyboti, -o(ja) ‘be hanging’ < kibti, kirhba ‘stick to, cling’ This class is especially prolific
in Lithuanian, where alarge number of these lengthened zerograde resultatives show -oti, -o instead of the expected
-oti, -oja.

This paper will discuss the Indo-European origins of the o-grade ~ é-grade ablaut distribution, as well as the
origin of the unexpected -oti, -o ending found in Lithuanian lengthened zero-grade resultatives.
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Strategies of expressing imperatives:
A journey from PIE to the modern Baltic languages

Starting from PIE times with the a overview of the imperative system (including the commonly reconstructed

syntagma *meh, + injunctive for negative imperatives), this paper tries to present the mayor outlines of the

transformations of a grammatical category from PIE via Balto-Slavic to the modern Baltic languages.

The emergence of special markers (as in Old Prussian ni turri ‘you don’t have to’ or Latvian lai) or emphasizing

particles (as -ki in Lithuanian, maybe a negative polarity marker) together with their dialectal distribution and

function will be shortly discussed. Also the role of the pre-Balto-Slavic negated optative as a contributing factor in

the substitution of the PIE imperative by the optative will be addressed and typologically compared with the usage

of injunctive forms as imperatives in PIE and later languages (cf. Vedic dhah ‘put!” and dah ‘give!’, Gr. oxég ‘keep!’).

This paper is an extract of my ongoing Ph.D. thesis: Die syntaktische Kategorie des Prohibitivs.
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Stang’s law in Baltic

It has long been recognized that in accusative singular form of the Indo-European words for ‘cow’ and ‘sky’,
Vedic gam, dyam, Greek B&v, Zijv, the phoneme *u was lost between a vowel and the following *-m, cf. Vedic nom.
sg. gdus, dydus. Christian Stang linked this loss, which has long been recognized as an inner-Proto-Indo-European
development, with the length of the preceding vowel. The loss of *u would have caused compensatory lengthening
of the preceding vowel. The same process was later argued to have taken place in the acc.sg. of the a-stems as well:
*-eh,m > PIE *-dm on the strength of Skt. monosyllabic -am, Greek -nv and Lith. non-acute -g (Rix 1992: 75). Stang’s
law is widely, but not universally accepted, cf. Collinge’s (1995: 37f.) conclusion that “[o]ne would like to join the
happy throng of believers in Stang II, but the way remains very cloudy”. During the talk, Stang’s law will be discussed,
with a focus on the relevant Baltic data, to wit Latv. guovs and the acc.sg. ending of the a-stems.
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Linguistics, archeology and genetics - premises
of pre-Indo-European substratum in languages
around the Baltic Sea

Question of possible pre-Indo-European substratum in north-western Europe has been mostly discussed
within the framework of Germanic languages (e.g. maritime vocabulary, with starting point in the works of
Sigmund Feist). Though nowadays the amount of unclear Germanic etymologies does not exceed the amount of
unclear etymologies in any other language, the question is still relevant. The possible substratum in neighbouring
languages has also been considered. The analyses of possible borrowings from pre-Indo-European language(s)
in Baltic Finno-Ugric languages (idea first suggested by Paul Ariste) shows, that there is still a lexical layer which
could be considered as borrowings from non-Uralic languages (Koivulehto, Itkonen, Kallio). Separate Baltic words
have also been discussed, cf. e.g. fish-names in the area, which traditionally are interpreted as borrowings from one
language to another (i.e. Germanic, Baltic, Baltic Finno-Ugric), some of them really being borrowings dating back to
different epochs (Laumane, Blazek). However, an overview of etymological material in these languages often ends
in a closed circle or with an admission of an impasse (cf. dl ‘eel’ in Bjorvand, Lindeman 2007).

The question of possible non-Indo-European substratum in the area is dealing with the question of the
linguistic continuum in north-western Europe, language contacts, the origin of Germanic, Baltic and Baltic Finno-
Ugric peoples. Archaeological data testifies that people had lived in this area for a long time before the arrival of
Indo-Europeans. The last decades have brought new data into research, namely the vigorous development of genetics
caused a fundamental change in our views on characteristics of the populations. Due to the fact that analysis of
genetic variations in modern humans is providing us with an insight into prehistoric events, it seems worthwhile
revising our knowledge of old languages and their possible contacts in prehistoric times. The present paper aims to
review the perspectives of such an approach by dealing with the question of the oldest contacts around the Baltic Sea.
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Verbalization and non-canonical case marking
of some irregular verbs in *-é- in Baltic and Russian

The present paper aims to provide a historical account of the irregular present-stem morphology and the
non-canonical alignment of some verbs in *-é- in Baltic and East Slavic, exemplified by such verbs as Russian bolet’ /
01d Russian boléti ‘to ache’, Lithuanian skaudéti ‘to ache’ / dial. sopéti ‘to ache’, gailéti ‘to pity’, reikéti ‘to need’, ‘have
to, must’ and Latvian sapeét ‘to ache’. Differently from other approaches, an attempt is made to account for both
syntactic and morphological irregularities at the same time.

These verbs have been subjected to scrutiny in several works, cf., inter alia, Bjarnadéttir (2015), Holvoet
(2009; 2013), Serzant (2013; to appear), Serzant & Bjarnadéttir (2014). Their nominal and late origin has been
asserted for many years in the literature (SkardZius 1943; Jakaitiené 1968; contrastingly Kaukiené 1994). While
the nominal origin of these verbs seems to be unquestionably clear, none of the aforementioned works provides a
historical scenario that would account for the morphosyntactic make-up and the morphological irregularities of
the present stem formation of these verbs. The nominal origin in itself does not entail the case assignment patterns

and morphological irregularities in the present stem formations and, hence, requires an explanation.

In this paper,; an attempt will be made to provide a historical account that would explain both the syntactic

alignment and the morphology of these verbs. The typological background is provided by Bricyn et al. (2009).
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Bringing together events and participants:
Two ways of nominalizing linked predications

While there has been done much research on finite subordinate clauses in several branches of Indo-European,
there has been no comprehensive study of nominal strategies in clause combining and predication linking, which
range from participles and absolutes to action nouns.

This is rather surprising since such strategies play a major role in the syntactical make-up of most of the
Ancient Indo-European languages. Our talk is to be understood as a contribution to filling this gap.

We will elaborate on the different kinds of formal and functional orientation of nominalized construction and
provide an overview of structures as well as an account of their distribution from an areal and historical perspective.
We will draw on material from the major branches of Indo-European, which allows for situating the nominalizing
constructions of the Baltic languages in their wider genealogical and typological context.
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Laryngeal correption in Balto-Slavic
and the other northwest Indo-European languages

The aim of this paper is to reestablish the direct relationship between pretonic “shortening” in *eH, *oH, *iH,
*uH sequences followed by resonants (*r, *I, *n, *u; *m and *i are less certain) in the Germanic, Celtic and Italic
languages and the acute mobility reconstructed for respective Balto-Slavic cognates.

The former phenomenon, posited by V.A. Dybo (thus called “Dybo’s law”; it was applied to Celtic and Italic in
an extended formulation in Dybo 1961) and P. Schrijver (1991: 357), may be interpreted as deletion of a laryngeal
in the syllable onset: cf. *g”’ye.hlrl;'- (weak cases), *g”ro.hxnéhz-, *g!‘i.h3yé-, *su.h ni-, etc., whereas the latter is
based on later resyllabification which usually yielded a.p. 3 in Lithuanian, the broken tone in Latvian and a.p. c in
Slavic (with the secondary circumflex due to morphophonological Meillet’s law):

Nsg 1.*suhnis > 2.*su.Hnus > 3. *sug.nils > 4. *si:nus
but

Asg. 1. *sth .num?
or > 2. *stiH.num > 3. *stig.num > 4. *si:ny:

Asg. 1. *su.h nuim?

The strong cases were barytone either originally or due to some kind of retraction, possibly similar to that
posited by FH.H. Kortlandt (1975: 5-6); this development is not identical with Hirt’s law, which serves as a means
of comparison between “secondary” Balto-Slavic acute barytona and their “primary” oxytone Old Indic and Greek
cognates, for the stress in *sti:ny: was possibly retracted onto an open syllable from a syllable of a particular structure,
whereas within Hirt’s law it would be attracted (before the stage 3.) by a closed syllable, possibly irrespective of the
structure of the following syllable.

The conclusion is that in the northwest Indo-European languages laryngeals in *-VHRV- sequences of disyllabic
words belonged to stressed syllables (*-VH.RV- : *-V.HRV-). “Hirt’s law” in Balto-Slavic and the “retention” of “pretonic”
length in Germanic, Celtic and Italic may be either due to secondary barytone accentuation: *-VH.CV- (derivational
or generalised within mobile paradigms) or different syllabification: *-VH.CV-, *-CRH.CV- (> Balto-Slavic *-CIRCV-,
Italo-Celtic *-CRACV-, none reflecting the old accentuation; however, Germanic seems to have had *-R.HRV-/*-R.
HRV- at least in the cases where Cowgill’s law operated). Both for Balto-Slavic (e.g. Lith. vyras, Latv. virs; Lith. diiona,
Latv. duéna; Latv. griva, Cr. griva; but also Cr. ddr, stdn) and the other northwest languages (cf. Zair 2012: 145) some
exceptions must be considered. But if the foregoing interpretations were rejected in general so should be Hirt’s law
for Balto-Slavic, as it was actually done at first by Dybo (1961:19); one cannot explain the exceptions by assuming
ad hoc “non-acute” lengthened grade (Kortlandt 1975: 54) or *-CHLC- structure (Kortlandt 1975: 2-3, 81), since the
former is often indemonstrable and the latter could hardly have yielded length in Balto-Slavic.
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Zero-grade denominative nasal
and sta-presents in Baltic

The Northern Indo-European languages (Germanic, Baltic and Slavic) share a productive class of anticausative-
inchoative verbs whose most salient morphological feature is a nasal present (which in Baltic stands in complementary
distribution with sta-presents). One of the main functions of this class is to form fientive denominatives from nouns
and adjectives. In Old Norse and, to a lesser degree, in Slavic the denominative verb presents zero grade of the
root even when derived from full-grade nominals. This is an obvious (and fairly interesting) archaism, whereas
the apophonic invariance of Gothic or Baltic is an easily understood innovation. Nevertheless, one can reasonably
expect the Baltic languages to preserve at least a handful of more or less hidden archaic zero-grade denominatives.
This paper will be devoted to present and discuss evidence pointing in this direction.
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“The Pagan dialects from Narew” in the light
of Yatvingian onomastic remnants

30 years ago Prof. Zigmas Zinkevicius published a manuscript entitled “The Pagan Dialects from Narew”
(henceforth PDN) in Russian and Lithuanian (Zinkevi¢ius 1984; 1985). It was a manual copy by Vyacheslav Zinov,
a young man from the city of Brest in White Russia. Later the Lithuanian scholar presented an English augmented
version of his paper with the same title: A Polish-Yatvingian Vocabulary? (Zinkevicius 1992), as he suggested that
Zinov’s copy may contain not only Polish words, but also their equivalents in the lost Yatvingian language. Baltists
treat this discovery in different ways. Some of them accept Zinkevicius’ hypothesis, some reject the Yatvingian ori-
gin of the Baltic part, others believe that the manuscript, called Zinov’s dictionary after the surname of the young
copist, is a modern forgery.

In my presentation I would like to demonstrate that the Baltic vocabulary, attested in Zinov’s dictionary,
agrees very well with Yatvingian onomastic remnants. Observed differences are, in fact, doubtful or illusory. Thus
the Yatvingian hypothesis, suggested by Zinkevic¢ius (1984; 1985; 1992) and accepted by a number of scholars (e.g.
Helimsky, Karulis, Orel, Sabaliauskas, Schmalstieg, Schmidt, Witczak and so on), seems the best possible conclusion.

The author wants to demonstrate additionally that a forgery is impossible for a number of reasons. Firstly, a
linguistic calque attested in the post-Yatvingian toponymical area (Windobata - Wiatrotuza), confirmed by Zinov’s
dictionary, was unknown in the eighties of the 20" century (Witczak 2004). Secondly, some toponyms from the
post-Yatvingian area cannot be correctly explained without Zinov’s dictionary, e.g. the Kojle lake near Suwatki,
originally ‘a silent [lake]’, refers only to kajti ‘silently’ [PDN 125] and not to OPrus. kails ‘healthy’, Latv. kails ‘naked,
bare’, Slavic *céls‘whole, intact’ (< BSI. *kailu-). An alleged forger would have to be an excellent Balto-Slavic linguist
and dialectologist, exceeding all the modern specialists of the Baltic onomastics. Thirdly, Yatvingian is the only
Baltic language showing the depalatalization of palatalized syllabic resonants after Baltic *v at an early period. It
is attested in three different sources: (1) Maleckis’ relation from 16 c. on the Sudovians (i.e. Yatvingians) in Sam-
bia mentions “an aged priest offering a goat” called wurszajtis, cf. Lith. virsditis ‘village-mayor, village-chief, elder
in a village’, Latv. virsaitis ‘village-mayor’ (Witczak 1989); (2) the Masovian river name Wggra, Wegra represents
(Yatvingian) *Wungra and Baltic *Wingra f. ‘winding, tortuous, crooked [river]’ (Witczak 2015); (3) “the Pagan
Dialects from Narew” demonstrates two examples of the observed phenomenon, cf. wutk| ‘wolf’ [PDN 25] < Balt.
*wilkas, cf. Lithuanian vilkas, Latvian vilks, OPrus. wilkis ‘id’; wutd ‘to want’ [PDN 3] < Balt. *wiltéi, cf. Lith. viltis ‘to
hope’, Latv. vilt ‘to cheat, swindle, delude’. This phonological process (i.e. Yatv. vul-, vun-, vur- < Baltic *vil-, *vin-, *vir-)
was unknown and completely unrecognized before the publication of Zinkevicius’ articles (1984, 1985). Generally,
it is impossible to suggest that an unknown forger had better knowledge than all the Balticists, who existed and
worked in the 20th century. In other words, Zinov’s dictionary entitled “The Pagan Dialects from Narew” should be
treated as a copy of a lost authentic document. My final conclusion is that Prof. Zinkevicius correctly named it the
“Polish-Yatvingian dictionary”.
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Balto-Slavic pronominal forms
and monosyllabic circumflexion

In Lithuanian or in Balto-Slavic, a phenomenon called Monosyllabic Circumflexion (MC) is known. This
phenomenon denotes that many of the monosyllabic words exhibit a circumflex tone instead of the expected acute
tone: e.g., gerieji ‘the good ~ tié ‘they. For the relative chronology of the phenomenon, two different opinions have
been suggested. Rasmussen (1999: 481ff.) considers that the circumflex tone of some Baltic and Slavic pronominal
forms (Lith. tié, jis ‘you (pl.), Sln. tf ‘you (sg.), mi ‘we, vi ‘you (pl.), ta ‘that (f.sg.nom.)’) points to an MC at a Proto-
Balto-Slavic stage. On the other hand, Kortlandt (2014) assumes that the Lithuanian dialectal variants of the
pronominal forms attested with the acute tone (e.g., tie (nom.pl.), tiios (acc.pl.), tiio (instr.sg.)) in the westernmost
Aukstaitian and Zemaitian dialects mean that MC of those words only took place in the Aukstaitian dialects where
those pronominal forms have the circumflex tone. In addition, he considers that an old MC took place at a Proto-
Balto-Slavic stage based on the data of the 3rd person future forms in Lithuanian and Latv. sals ‘salt’ and giiovs ‘cow;
which are traced back to PIE root nouns.

In this paper, I will examine those previous studies on the relative chronology of MC observed in the pronominal
forms, also referring to what other categories of MC (East Baltic reflexes of PIE root nouns and particles/prepositions)
tell us on the issue.
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